EAB Update!

Personally speaking.

My rather provocative
editorial in the last issue
succeeded in its aim of
producing a good supply
of letters which you will
find in the appropriate
section. Because of the
number of letters and
other items which I feel
: should not be feft to the
next issue this will be a ‘bumper' edition. An
interesting crossword 6y Sue Ralph appears, plus
‘Ciutaga Esperanto' by Don Lord (we are going
to explore the possibifity of publishing a book, of
these entertaining and educating essays by Don
which stretch back over a good number of years)
Another 'Bonvolu Esperantigi’ by Michael
Cayley is also present. (Only 7 people entered for
the competition- that's rathier poor: onfy 7 out of
700 readers - surely we can do better than that?)

We have decided to have a slightly irregular
publishing schedule for EAB-Update. This is to
alfow the poor editor a decent break at Christmas
and in the summer, but it also means that at the
time when we may need more frequent contact
with our members, the period just before the
A.GM., it will come out at monthly intervals.
hope that this will meet with your approval,

I have been doing a fittle telephone chasing up of
members who did not respond to the two renewal
reminders which were sent to them. Most of my
calls were well recetved, but often inertia had
overcome good intentions! However a couple of

people did observe to me that their local groups
did not make much of an effort to help beginners.
In fact they felt that they had been given the cold
shoulder! People at the club either talked very
rapidly in Esperanto, or just gossiped in English.
I realise it must be difficult where there is just a
small group of say 5 to 8 people if the group
contains both beginners as well as experts. One
group I know fas decided to run a beginners’
group on the alternative Mondays to their regular
fortnightly meetings. There are onfy about two or
three beginners and it will mean one of the other
members giving up one evening every two weeks
but it will aid the beginners to progress. If we
want to build up our groups again to a decent size
we have to do sometfiing ke this. Also, please
fook_ in the ‘Federations and Clubs' section for
details of the Eastern Feds '‘Conversation Day’
and go forth and do fikewise! It does not
necessarify need to be done on a Federation-wide
basis, just a couple of groups willing to come
together and organise, making sure that their
beginners and stow learners are included.

I have to end this editorial on a sad note. My very
good friend, Fraser Dunbar, died on 5th October.
Fraser, although ill at the time, worked very hard
during the setting up of the temporary EAB office
in Ipswich. He helped me in the updating of the
office procedures and also found the time to both
sell Holland' Park_Avenue ( for a very handsome
sum), and to start of the very trying negotiations
with Stoke on Trent City Council to obtain a
decent lease at Wedgwood Memorial College. I
miss kis calm and trenchant advice.

Eric Walker
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An Attractive Offer

Even though a lot of books have been taken away,
both by EAB members and also Simo from
U.E.A., a lot remain. So..... we are now offering
mystery parcels! Yes, send £5.00 (or £10.00) and
we will make up for you a varied mixture of books,
booklets etc. I am afraid it 1s not possible to offer a
choice. Note: the books will be free, we will make
up parcels that cost £5.00 (or £10.00) in carriage.
Cheques payable to EAB, please.
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ESPERANTO MAGAZINES 2001

JUNA AMIKO Sub. £8.00. 4 issues per annum.
An excellent magazine for school students,
beginners of all ages and course leaders. Special
rates for group subscriptions are available on
request.. Se vi instruas Esperanton... Se vi lernas
Esperanton....Se vi volas fortigi §in...Abonu kaj
abonigu al la lernejana gazeto.

LAUTE Sub. £12.00. "Dumonata Liberesprima
Gazeto". Celas plejeble favori liberan esprimadon
de iuj abonantoj pri &iuj temoj, sen tabuo kaj sen
cenzuro. 6 numeroj jare + literatura suplemento.
Ciu numero ampleksas minimume 36 pagojn, kun
ebleco atingi 72 padojn, lat la ricevita materialo.

LA MIGRANTO Sub. £6.00. Four issues per
annum of the interesting magazine of "La
Esperantistaj Naturamikoj" - a similar organisation
to YHA with a large number of "houses”
throughout Europe and an interest in ecological
affairs.

MONATO Sub. £29. Unu el la plej bonkonataj kaj
unikaj gazetoj en Esperantio.
12 numeroj jare. Aere £32.60

LA JARO Persona taglibro kun multegaj informoj,
inkl-e naciajn kaj religiajn festojn £3.60.

LA KANCERKLINIKO Sub. £15.00. Subscription
brings 5 issues. Subscribe at any time of the year.
"Kultura, politika, skandalema, ajnista".

LITOVA STELO Belaspekta, interesa. Abonoj ne
havas limdaton - ses numerojn. Abono £10.

LA ONDO DE ESPERANTC Monata Soci-kultura
revuo eldonita en Rusio. NB.If you are a full
member of EAB you will receive this
automatically as part of your membership
package so there is no need to subscribe.
Subscription for others is £15.

EVENTOJ Duserhajne (escepte atiguston).
Novajoj pri Esperanto kaj elektitaj represajoj. £24
kaj £27 aere.

RET-INFO Interreta novaj-servo pri la plej akiualaj
aferoj de la Esperanto-movado

HEROLDO DE ESPERANTO 16 fojojn jare.
Sendependa gazeto pri la Esperanto-movado.
£18.50

LITERATURA FOIRO Dumonata kultura revuo £17.

FONTO Monata literatura magazino £19

Except where mentioned subscriptions run from
January to December. Cheques should be made
payable to P. Hewitt. No receipts will be sent unless
specifically requested. 26 Highfield Rd., North
Thoresby, GRIMSBY, DN36 5RT. 01472-840896.
paul@esperanto.freeserve.co.uk
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BOOKS FOR ALL

Christmas is coming so why not give books as
presents this year and even treat yourself at the
same time?

TEACH YOURSELF ESPERANTO is a classic
textbook and would make a wonderful gift for
friends and relations. Why not present one to your
local library? Price £4.50

NASKIg®O DE LA RUSTIMUNA PTALRATO
- A romping good read. Those of you who know
the work of Harry Harrison in English will know
that "The Stainless Steel Rat" series is a massive
seller around the world. Translated by a group,
including President of EAB, Edmund Grimley
Evans. Hardback. 222 pages. Price £8.95

ZAMENHOF - CREATOR OF ESPERANTO -
The classic biography of Dr Zamenhof by Dr.
Marjorie Boulton. Softback. 224 pages. An

absolute bargain so why not donate one to your
local library? Price £4.00

STOKITA VINO - Paul Thoreson. La dana

verkisto revenas al siaj legantoj per sveltaj kaj

atentokaptaj noveloj. Pisa: Edistudio: 1996. 103 p.
Price £9.25

AMO KAJ MORTO EN BALIO - Viki Baum.
Tradukita el la germana P.H. Mooij. Sociologie
fascina romano pri la tradicia vivo sur la indonezia
insulo Balio.

Roterdamo: UEA:1986. 420 p. Price £10.50

SPECIAL OFFERS
Valid until the end of December

TENDARAJ TAGOJ BOOK 3 - Plenty of
material for those who have made some progress
in the language. It is not necessary to have worked
through books 1 and 2 to get lots of pleasure and
benefit from this volume.

USUAL PRICE £7.95 NOW £3.90
JEN LONDONO - Ladybird series.

USUAL PRICE £1.05 NOW £0.75
KROMOSOMOJ - Lorjak.

USUAL PRICE £5.75 NOW £3.00

Amusing novel originally written in Esperanto.
156 pages. Softback.

AVENTUROJ DE SPAR - R.de Roover.

USUAL PRICE £3.33 NOW £2.35
An amusing story in simple language. 80 pages.
Softback.

Please add 15% (minimum 25p) for post and
packing, but orders over £45 post free.

Strictly payment with order to EAB 201
Felixstowe Road, Ipswich . IP3 9BJ.

Tel 01473 727 221. For special offers please
contact the office first to check continued
availability. Cheques made out to EAB, please.
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School Assemblies.

A school assembly lesson about Esperanto has
been prepared by Michael Cayley and is on a web
site of the Society for Promoting Christian
Knowledge.

“www.assemblies.org.uk” To look at it, go to the
home page and choose 'Current Assemblies’. On
the page, Paul Hewitt has been credited in error.
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Director of Development.

We shall hope to appoint someone to this post in
the New Year. What do you see as the main
priority for someone whose task is to try to build
EAB and to promote the image of Esperanto? How
do you think they should go about doing it? I look
forward to receiving many opinions from you.
Opinions are always valuable, so please send them
in.

Applications for this post are welcomed. (Please
also see page 4 of Update 8). Please send for job
description and conditions of employment.
Closing date for applications 31% Dec. 2000.
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Letters on Magazine Publication Policy

&4 La Brita Esperantisto - vekigu!

Brita Esperanta movado bezonas  britan,
Esperantan revuon: ne britan, ¢efe anglalingvan
EAB Update! kaj ne rusan, sed ja Esperantan Ondo
de Esperanto. Ambail bultenoj, kies redaktoroj kaj
produktantoj pro senesa, sendub danka laboro




umoble gratulindas, provizore §topas breCon: nek
unu nek la alia kontentige anstatalias La Brita
Esperantisto.

EAB Update! informas pri eventoj en la brita
Esperanto-kalendaro; lalidindas  raportoj  pri
kunsidoj de la administra komitato; tamen tiuj, kiuj
volas lerni au praktiki Esperanton, plejparte
seniluziigos. Ondo de Esperanto provizas lingvan
nutrajon sed -- evidente -- de rusa perspektivo.
Bone: Esperanto estas ja internacia lingvo, kiu
helpas transsalti landlimojn, aparte mensajn. Sed,
kvankam mi, loganto de X-urbo, scias, ke la
jurnalo en Y-urbo elstaras, mi ne abonas §in, ar
min interesas aferoj en X, ne en Y. Same Ondo de
Esperanto: mi tramaéas la vortojn, ne la ideojn.
Dume mi ne povas deteni min de la penso, ke
Esperanta asocio, kies ¢efa, hejmproduktata organo
aperas precipe en la nacia lingvo, riskas same
ridindigi sin kiel fervoja kompanio, kiu kamione
transportas siajn lokomotivojn. Kiel pravigi la
ekziston de tia organizajo?

Tamen kia revuo dezirindas? La Brita Esperantisto
nun dormas: kiel gi aspektu, kiam om decidas -- se
oni decidas - veki gin? Jen dek rubriko-proponoj
por vivigi eldormigitan La Brita Esperantisto
(kelkaj rubrikoj memevidentas kaj ne menciindas -
ekzameno-sukcesoj, novaj membroj, kalendaro de
eventoj, deziras-korespondi, ks; ankad krucvort-
enigmo estus bonvena):

1. aktivalo-profilo: ¢iunumera intervjuo- - plus
foto -- kun loke diligenta Esperantisto, por ke
legantoj inspirifu kaj informigu pri la agado de
aliaj (placegas tiaj 'klaé'-rubrikoj!);

2. federacio- au klubo-profilo: Ciunumera
priskribo de federacio au klubo (denove: kiu estas
kiu, kiel la organizajo funkcias; kiamaniere §i
prosperas, ktp);

3. administranto- au estrarano-profilo: por
demokratiigi la asocion, nepras 'koni' estraranojn
(Cu vi scias, kin estas prezidanto de EAB?);

4. komitato-raportoj: resumoj -- koncizaj -- pri
la decidoj de administra komitato (kaj aliaj);

5. redaktora angulo: pensiga, eventuale
polemika artikolo pri la brita movado (por instigi
leganto-leterojn, reagojn kaj, se necese, kritiki
decidojn, agojn/neagojn de la administra komitato
[nepras sendependa redaktor[arjo]);

6. lingvaj rubrikoj: Ciutaga Esperanto sed ankatl
legajo en pli simpla Esperanto (tia, kia aperis en
Eko); eventuale gramatika/lingva konsultejo;

7. traduko-konkurso: lail la principoj de
William Auld (datirigataj de Michael Cayley en
EAB Update!)

8. originala rakonto/poemo: por kuragigi britajn
verkemulojn (tamen oni atentu vortlimon!);

9. recenzoj: unuavice de verkoj far britaj
Esperantisto]; nur duavice de nebritoj (denove: por
reliefigi britojn kaj la britan movadon);

10. raportoj pri E-eventoj: nepras ne nur koncizaj
raportoj (ekz. pri Brita Kongreso) sed ankai fotoj;
bonvenaj estas ankall impreso] (denove koncizaj)
pri eksterlandaj eventoj (ekz. UK).

Jen kvin kromaj principoj:

1. lingvo: La Brita FEsperantisto aperos en
Esperanto (krom klarigoj en la lingvo-rubriko;
eventuale ankail letero;);

2. redaktor(ar)o: redaktoro(j) estos
sendependa(j) de la administra komitato; La Brita
Esperantisto ne farifos nura propagandilo por
komitatanoj; redaktoro(j) ne nur ricevos sed ankait
aktive petos artikolojn; Cefredaktoro -- eble alia)
redaktoroj -~ ricevos honorarion;

3. originaleco: La Brita Esperantisto ne aperigos
artikolojn publikigitajn en aliaj revuoj alli en
interreto; (nenio pli genas ol artikolo, kiun oni jam
legis); se necese, oni prezentos redaktitan resumon
de 1a koncerna artikolo;
4. eldonritmo:  kvar
Teuzpapero);

5. EAB Updates!: §i restos kaj enhavos — en la
angla -- superrigardon pri E-eventoj en Britujo kaj
en la mondo, superrigardon pri komitataj decidoj,
kalendaron, bazan informon pri EAB por novaj
membroj (ekzamenoj, kursoj, ktp). Kvar Ad4-pagoj
sufifos.

numeroj  jare  (sur

Paul Gubbins

B4 Dear Editor,

Once again | read "Update" as soon as I received
it. (This never happened with L. B.E.!). It seems to
me that "Update" is developing nicely - not only
plenty of information relating to EAB but now also
some articles ete. and favourite items from L.B.E.
Why not let it just grow in response to need,
requests and any material received from members.
[t sems important to get away from the template of
L.B.E. and to let "Update" grow in its own way.




When its character is fully established a change of
name could be considered, although I feel
"Update" is pretty good and emphasises the fact
that it is about developments in EAB. Maybe a
suitable Esperanto equivalent could be found.
Maybe then would be the time to think about
format. I must say that 1 appreciate print of a
reasonable size.

Norah Brown.

M Dear Editor,
I am opposed to re-starting La Brita Esperantisto
because it necessarily must contain a given number
of pages which requires time and money, while a
Newsletter may consist of a single page or a dozen
pages as the editor finds best according to the
material in hand.

Thomas J. Woodall.

&< Why re-start BE?
I don't like jumping from one language to another,
even after 30 years of E-o...
And BE ended up as a mixture of things that may
have been good in themselves but didn't go
together: I had to keep tuming pages saying "Not
for me"!
A Polish friend liked the translation exercises, but
it seems perverse to tackle passages that don't seem
worth translating into any language (and smell of
old exam papers!) when for me the translator's job
is to find something that goes easily or neatly into
E-o.
But the loudest "Not for me" came at the end: the
poems translated into English were so disastrous
that I lived in fear (until I'd sent the mag. away or
cut it up) that a literary-minded visitor would see
one and be put off E-o for life!

Kris Long
&< Dear Eric,
I have now fully thought out my opinions on "La
Brita Esperantisto” - (now defunct?)
1. 1 see no point in re-issuing L.B.E. unless and
until it can reach the former levels of content and
language (everything in Esperanto or bilingual),
and quarterly.
2. 1 cannot see this happening in the foreseeable
future. Before his retirement, Bill Auld appealed
over a period for a new editor.
3. We are very lucky to receive "La Ondo"
monthly as a substitute - we shouldn't be too
‘ingrowing'. Why don't we follow the example of

Charles Domnan, Jack Warren and Charles
Newman and send letters, articles, etc to "La
Ondo"?
4. EAB-Update has its own advantages; a/ It isn't
tied to a regular publishing date. b/ English helps
beginners, new members and prospective
members. ¢/ "Ciutaga Esperanto" & " Bonvolu
Esperantigi" help English speaking Esperantists. d/
If Eric Walker no longer wants to edit it, easier to
find a new editor than it would be for L.B.E.
Conclusion: in (3) & (4) we have the best of both
worlds. Let's keep it that way.
Sincerely,

Alwyn Kind.
(Note from E.W. [ like producing Update and am
happy to keep on doing so if that will be the wish).

4 My vision for BE

The popularity of EAB Update, compared with BE,
supports my view that BE should be primarily
newsy. We are moving away from a World in
which the Landaj Asocioj are the one-stop shops
for Esperanto. Already it is clear that young
Esperantists look first to world-wide use of
Esperanto. The Landaj Asocioj will eventually
serve only those who wish to actively help
promote the language in the country. Those which
do not adapt will wither away.

The best place to acquire literature is in the book -
shops. Short, popular bits and pieces in BE,
perhaps, but serialisations, should have no place in
BE. Nor should substantial articles on things like
bee-keeping, which have nothing to do with
Esperanto.

The quality should be high, in editorial, graphic
design and printing. There should be a good
working relationship between the editor and the
committee. The role of the committee should only
be to oversee general policy, and not to make
decisions on things like whether there should be a
poem on the back page.

In short, BE should reflect the strategic policy of
EAB. If EAB hasn't got a strategic policy, then
discussion will continue for yet another year. If it
does have a strategy, then the solutions will be
fairly self-evident. What sort of image should EAB
be projecting for itself and for Esperanto - a quality
product (in which case, BE needs to be a quality
product, t00), or a tacky one? What role should




EAB take on - a traditional one-stop shop (in
which case, it should serve the interests of the
Esperantists) or a promotional organisation (in
which case only those who wish to promote should
be encouraged to join). If EAB doesn't take these
decisions, then not only will BE suffer, but also
press and public relations, publicity material .. in
fact, all the association's activities.

It is true that there is still a need for members to be
kept in touch with the international movement and
speech community. There are many peripheral
Esperantists, who want to support the movement,
but would not wade through 'Esperanto’, 'Eventoj’,
or 'Ondo’. I don't think a national magazine is the
place for this sort of material though. It secems
pointless to reproduce international news in many
national bulletins, rather than compiling it in one
concise and highly focused publication. Apart from
the sheer waste involved, there seems no focusing
in the movement on stories of particular interest to
peripheral Esperantists, or the public, or those
wishing to present the thing to the public. They are
not written up in a way that would interest the
target readership. It takes journalistic ability to
create headlines that will interest people in the pub
when they ask 'What's up in the Esperanto World,
eh?'

A few years ago I outlined the need for such a
publication in an article in 'Esperanto’, with the
suggested title 'Esperanto Hodiai’. The idea was
for a short (4/8 x a5) high quality bulletin to be
offered for sale to the Landaj Asocioj (and any
other associations) for them to distribute with their
own bulletins. This would encourage the peripheral
Esperantists to take part in Esperanto - if only by
getting news of the Esperanto world by reading
short news items in the language.

At one stage, when I was looking for work, I tried
to get a project going on a commercial basis. I
would have needed to sell 3000 to make the project
viable, but realised that I would really have needed
to get the project up and running with one Landa
Asocio before I could sell to the others. Otherwise
the result would be lots and lots of committee
discussions. I personally am no longer in a position
to take that project on.

EAB is now in a financial position where it could
make such an investment. Could EAB set up such

a venture? It would solve a problem within EAB,
and within a few years, with sales to other Landaj
Asocioj, it would be bringing in money for the
association. The editor would not need to be
British, but would have to have journalistic ability,
a sense of priorities and focusing, and be prepared
to actively suss out information, by email and
international phone calls, rather than waiting for it
to land on his desk.

In short, the present cnsis could be turned into a
positive venture, with a profitable 'Esperanto
Hodiati’, an invigorating BE (absorbing EAB
Update), and a sense of focus, that the Esperanto
movement secems to have lost. But what's needed
to get it off the ground is a sense of vision.

Ean Fantom

<  Dear Editor,
It might be an idea to consider publishing a once
yearly (or twice yearly) "literary” supplement to
Update, which would cater for those with a bent
that way, and might go some way to replacing BE.
It could be called La Brita Esperantisto 1if it
published "works" of British Esperantists - if it 1s
to include “foreign" extracts etc., I don't see much
point in publishing at all - people can subscribe to
one of the many international journals.

Angela Tellier.

>4 Estimata EAB Update,

Here are a few thoughts about the future of our
publications; at the moment, we have EAB Update,
la Ondo de Esperanto and our own individual
subscriptions to international magazines.

Our options are, as | see it, to carry on as we are
doing or to replace EAB Update and la Ondo with
one comprehensive, British publication, or
alternatively, more than one with complementary
aims.

We also have to ask about our target readership.
Are we aiming at fluent Esperanto readers, less
fluent Esperanto readers, or supporters who are
happier with English? Should we, or could we, aim
at non-movement English speakers?

Bearing these questions in mind, we have to ask
ourselves what are the strong points and what are
the weak points with the present situation.

My personal view is that EAB Update is an
excellent publication which would be improved by
a little more input from the membership; for




example, perhaps an advance calendar of group
mectings could be compiled.
I would also like to see a magazine completely in
Esperanto at least once a year, but preferably more
often, a mixture of fiction and non-fiction, relating
the British movement to the world movement.
Such a magazine should be of interest to those in
other countries, not just ourselves in Britain.
Having said that, we have to ask about the
practicalities. Plans are all very well, but can we
find an editor? Can we find contributors? Is an
excellent Russian magazine better than a poor
British one?
Hoping for a debate on these issues.
Kore salutas vin,

Angus Wilkinson

<) DPear Eric,

Contrary to my natural instinct (as a long-standing
member of the London Esperanto Club) I am
writing this in English, as a contribution to
discussion on the future publications of EAB.

I am one of those members who feel a sense of loss
that we no longer receive 'La Brita Esperantisto’,
However, we must be grateful that Bill Auld was
able and willing to edit it for such a long time with
such distinction.

'"EAB Update' has developed into a very lively and
useful publication and I congratulate you on
stepping into the breach so effectively. The large
print attracts attention and it is good to have up-to-
date Information from HQ.

I agree with your comment that it is difficult to
cater for both beginners and advanced users of
Esperanto in the same publication. On the other
hand, we should avoid too rigid a segregation.
After all, the future of Esperanto depends on
sufficient beginners eventually becoming experts.

I think the best solution is to revert to having two
publications, one predominantly in English and the
other predominantly in Esperanto.

The former would incorporate most of the features
of 'Esperanto Update'.

A section specifically for beginners could be
included, unless we can find the resources for a
separate publication on the lines of EKo, perhaps

with a separate membership category and low
subscription. '

LBE would include traditional items, as well as
instructional articles from intermediate to
advanced standard, such as Don Lord's excellent
'Ciutaga  Esperanto’. Any really important
announcements could appear in both periodicals
(i.e. in English and Esperanto).

All members of EAB would receive both
periodicals, so that beginners get some stimulus to
improve their ability to read Esperanto.

It goes without saying that both periodicals should
be made as attractive as finances permit, with good
quality illustrations and photographs.

If members wish to subscribe also to other
magazines such as 'La ondo’, they should be
encouraged to do so, but that is not the direct
concern of EAB.

Yours sincerely,
Wilf Atkinson

B4 Dear Eric,

... Although EAB Update! looks less professional
than Brita Esperantisto, | find its content of greater
interest. When the most recent number arrived a
week or so ago [ sat down and read it from cover
to cover in one go; I could never read BE in the
same, way. Why? Frankly, I found BE maybe a bit
too elitist and intellectual, and that with the
probably undue emphasis given to poetry it was a
little beyond the reach of many ordinary
Esperantists - and I say that despite being a
language graduate myself with (in a few days'
time) 40 years of Esperanto experience behind me.
But being an editor is no easy task. and I think
William Auld did a remarkable job over the years
and achieved a high standard.

The one feature of BE I really used to look forward
to was ‘Ciutaga Esperanto’, which I am delighted
to see now incorporated into E4B Update! And
(wounded national pride apart) I think that, whilst
not ideal, the temporary solution of resorting to La
Ondo de Esperanto until we in Britain can get our
act together is a clever one with several advantages
- a good example of lateral thinking...

Yours sincerely,

Name & address supplied




Dear Editor,
Why don't you have pictures of nude women in
your magazine?

Anon of Wakefield.

< Dear Eric,

Our committee discussed your latest £4B-Update
at our last meeting and I was asked to write to you
to say how much we appreciate it. It was full of
interest and thought provocation - particularly the
first article by yourself!

The article by Don Lord is a very welcome
contribution from La Brita Esperantisto - long may
it continue.

The minutes of the Management Committee and
news from other areas are very encouraging.

The contribution by Sylvan Zaft was very
interesting, again adding the 'flavour' of L.B.E.

We would be glad to receive any further
information about group travel to Zagreb.
Again, many thanks and congratulations for your
labours on our behalf.
Amike via,

Eric Fowden, Sec. North Wales Asocio
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Editor's comments

The letters which you have read are all the letters
received so far on this topic. Perhaps the reading
of them will stimulate those who so far have not
written to now do so. Here follows my personal
opinion of how this decision making progress
should go.

1. The debate in Update continues, there will be a
February and a March issue in which further
letters can appear.

2. At the A.G.M. on March 31st, further discussion
could continue.

3. All these contributions could be considered at
the first meeting of the Management Committee
after then and a selection of opfions prepared.

4. All members could be sent a list of the different
options and asked to mark them in order of
preference and return to the office.

5. At the next committee meeting this 'straw vote'
would be considered and decisions made taking
them into account as well as the financial and
labour costs involved.

At least that is how [ see it. I have not had time to
present this idea to my fellow committee members

and so it is very unofficial.
Eric Walker
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Letters on other subjects

>4 Dear Editor

My dad left school when he was twelve. He had
little formal education, but he read voraciously and
became a deeply cultured man. But he knew only
English, and he felt humiliated when he struggled
to read books spattered with esoteric foreign
expressions. "I'm reading in English", he would
say: "why on earth can't they write in English?".

I agree with him. Using a phrase like "ben trovato"
in an English text is simply bad manners. The
author is saying "If you aren't fluent in Italian (and
half a dozen other languages), my elegant writing
is not for the likes of you". I think such intellectual
arrogance is vulgar and profoundly offensive.

The legal profession used to employ a lot of dog-
Latin expressions like "subpoena duces tecum".
But last year the Lord Chancellor ordered them to
abandon Latin and use English instead, and now
legal documents make a lot more sense to laymen
(and indeed, to lawyers as well). And if lawyers
can break themselves of the habit of using baffling
foreign tags, so can other writers.

Kate Hall says that "only hoi polloi" would object
to phrases like "ben trovato”. By "hoi polloi” she
means 'ignorant oiks who aren't cultured
polyglots”. But I'm on the side of the hoi polloi,
and I think they should need only two langunages --
their mother tongue and Esperanto. That's what
Esperanto is all about.

Dermod Quirke

> Sir,
No question of 'snobbishness' among those who
retain the 'strong feeling that at all committee




meetings Esperanto must be used' (E4AB Update!
Issue 8). Some of us enjoy Esperanto and -
surprise, surprise - like to give it an airing.
Speaking English with esperantists is like drinking
tonic water in a distillery - a wasted opportunity.

I suspect others share this view. I recall the sigh of
relief in Appleby when Stephen Thompson began
speaking Esperanto after the annual meeting
(conducted in English). I interpreted the sigh to
mean: 'Look. We paid good money to come to
Appleby and hear and spcak Esperanto. Thanks
very much - but we can have English free at home.'

Teachers know that a language needs regular
practice. 'Use it or lose it' applies as much to
Esperanto as to local rail services, libraries or the
corner shop. Those who currently wrestle with the
problems of EAB deserve support and gratitude
from EAB members - but to brand as snobs people
who enjoy Esperanto and who - shock, horror -
might wish to use it at meetings is a curious way to
attempt to regenerate Esperanto in this country.

Paul Gubbins

To my mind, there is a considerable difference
-between a “konversacia rondo” and a committee
meeting at which extremely important decisions,
are made, resulting in the spending of large sums
of money or deciding a strategy for the next five or
ten years. To make such decisions we really need
as deep a thought as possible. Also, Paul does not
address the problem that his proposal freezes out
new blood which can often offer a completely fresh
and up-to-date viewpoint. The ‘sigh of relief '
which Paul refers to, is a commonly heard thing at
A.G.M.s of all persuasions!

Ew.

Note: For this issue I have put in almost all letters
received in full, but some are too long and in
future I may find it necessary to do a bit more
editing!

EW.
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Holidays!

Olwen in Kroscienko, Poland.

I have thoroughly enjoyed my holidays in southern
Poland. The countryside is truly beautiful, just

made for walking and sightseeing. My last visit
was soon after breaking my leg and I had to wear a
large splint. This meant that I usually had to take
the "easy" options from the varied programme of
events. On all walks and bus excursions we had
our own Esperanto-speaking guides.

The hotels that [ have stayed in were very basic but
clean, with comfy beds and lots of hot water. The
food was plain but mostly plentiful. Delicious
home-made soups, fresh fruit and vegetables but
small helpings of meat. We only got fancy sweet
cakes when there was a party.

In small towns there is not much to do in the
evening but usually something was arranged in the
hotel lounge - Esperanto lectures, videos, singing
or dancing, etc. We were free to join in, or not, just
as we wished. The British seemed to be the only
ones who expected to go out in the evenings. Most
esperantists are friendly, interesting and sociable.

Unfortunately the bus journeys do not get any
shorter with familiarity. But travelling as a group
does help a lot. The bus drivers cannot or will not
speak any English and there is not always a courier
and he or she may not speak much Enghsh.
Travelling by air is great - if there is someone to
meet you at the airport of arrival. Each time [ make
the bus journey I say "Never again", but I do and I
hope that I will do so again!.

Olwen Melling, Isle of Man.

Paul and Veronica tour in France.
We decided earlier this year to pay a return visit to
the Vendée in France.

The first thing we did after making the decision
was to send an email to Henri Masson the secretary
of Esperanto Vendée to let him know the dates.

He replied immediately saying that he had
informed his members of our visit but rather
cryptically added "reserve the 15th of July for a
special event".

Subsequently we received various invitations as
you will see.

We sailed from Portsmouth on 29th June and
arrived in Montaigu {20 km south of Nantes) later
that day. After a day of relaxation we took up our




first invitation to meet a group of Esperantists in
the village of St Pompain (near Niort). All are
"Naturamikoj" and we enjoyed an excellent meal:
4 hours at the table - followed by a walk around
the village with a dozen Esperantists. Highlights
were visiting the home of George Menossi who, on
retirement as a scientific officer with the Paris
Police, purchased a chateau which he spent almost
5 years rebuilding. An incredible labour of love.

We also visited the restored farmhouse home of
Monique Assailly, who had spent many years
teaching in the village school. St Pompain, a
village with 800 residents can even boast "La Place
de L’Esperanto".

The formation of this group was very interesting.
George had learned a little Esperanto as a young
man in Paris. On retirement he moved to the
countryside and as a member of "Les Amis de la
Nature” took part in a discussion about languages.
Remembering Esperanto he suggested it as a
solution. He obviously spoke very ecloquently
because a proposal was made that an Esperanto
section be formed with George as leader. Before
the group could begin to function George had to
relearn and extend his knowledge of Esperanto.
Result: a thriving and most hospitable group. Two
of its members are listed in L’ Amikeca Reto and
can arrange accommodation for individuals or
even quite sizeable groups in the local Naturamikoj
house which they look after.

The Naturamikoj have over 1000 properties in
Europe and an official Esperanto section with its
enjoyable magazine La Migranto (An AS sae to me
will ensure you see a copy). Why hasn’t this
admirable organisation really taken off in Britamn?

On other days we visited Henri Masson in his
wonderful old farmhouse, Henri and Huguette
Mennard in Le Pallet, where they are both official
guides for the Muscadet Museum. A personal
guided tour of the museum followed by a visit to a
local wine producer who had been a pupil of
Henri’s when he had been head of the local
primary school.

We also visited Marc and Anick Gallard who live
on the banks of the Sévre in a wonderful old house
which has a self-contained flat for the use of
members of La Pasporta Servo.

Henri Chaisnot, near Angers welcomed us most
hospitably. Henri is a French radio amateur who [
have spoken to many times in the last few years.

We had an excellent picnic on the banks of the
Maine at St Fiacre and met Esperanto speakers
from Nantes and other parts of the region.

What about July 15th? This was a fascinating day:
the departure of a young French couple Rachel
Prual and David Cholet who were setting off from
the regional capital La Roche-sur-Yon, on a two
year hitchhiking trip around the world visiting 45
countrics. Between them they speak English,
German, Spanish and Latin but had decided to add
Esperanto to help them make contact with
residents of the countries to be visiied. On the 15th
the local Esperanto speakers organised a picnic for
them followed by their official departure which
started at the traffic roundabout in the town -"Le
Rondpoint Dr Zamenhof".

Present were representatives of the regional
council, the press and television plus about 70
well-wishers. During the event we renewed
acquaintances with considerable numbers of
Esperantists from the region which was a great
pleasure and enjoyed singing and dancing in the
open air to the accordion, beautifully played by a
blind Esperantist.

Anyone who would like to plot the progress of
Rachel and David should check their web site
http://mondepouce.ctw.net. (Naturally the site has
information in Esperanto but much of the
information is also in French as it is aimed at
keeping French schools informed of their progress.
If you know any teachers of French recommend it
to them. Not only will they read information about
Esperanto but they may well find it useful as an
interesting source of material for their pupils.)

Long distance travel is almost a tradition among
the local Esperanto speakers. Bruno and
Maryvonne Robineau completed an 8 year trip
around the world (see their book "Ili Vivis Sur La
Tero") and another young couple are at present in
their 4th year of travel around Europe in a Romany
caravan.

All have used Esperanto as a key to access other
people and cultures.







